(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MLOTEK WIELOFUNKCYJNY, SYMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MULTIFUNCTIONAL HAMMER, SYMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
MULTIFUNKTIONSHAMMER, SYMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
MULTIFUNKCNI KLADIVO, SYMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
MARTEAU MULTIFONCTION, SYMBOLE : 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MARTELLO MULTIFUNZIONE, SIMBOLO: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MARTILLO MULTIFUNCION, SIMBOLO: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
MULTIFUNCTIONELE HAMER, SYMBOOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MULTIFUNKTIONSHAMMARE, SYMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
TTOAYAEITOYPI'IKO Z®YPI, XYMBOAO: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CIOCAN MULTIFUNCTIONAL, SIMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MARTELO MULTIFUNCIONAL, SIMBOLO: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
MHOI'O®YHKIVOHAJIEH UYK, CUMBOIJI: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
MULTIFUNKCIOS KALAPACS, SZIMBOLUM: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MULTIFUNKTIONSHAMMER, SYMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MULTIFUNKCNE KLADIVO, SYMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
MONITOIMIVASARA, SYMBOLO: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DDAUGIAFUNKCIS PLIENINIS PLIENINIS PLIENINIS, SIMBOLIS: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
DAUDZFUNKCIONALS AMURS, SIMBOLS: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MULTIFUNKTSIONAALNE HAAMER, SUMBOOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VECNAMENSKO KLADIVO, SIMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CASUR ILFHEIDHMEACH, SIMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MARTELL MULTIFUNZJONI, SIMBOLU: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
VISENAMJENSKI CEKIC, SIMBOL: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091

(RU) PYKOBO/JCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
MHOTO®YHKIIOHAJIEHBIN MOJTOTOK, CUMBOJT: 11344 EAN/GTIN: 5907451342091
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PL
Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Uniwersalne narzedzie wielofunkcyjne to nieoceniona pomoc w réznorodnych sytuacjach - od przygéd w terenie, przez nocowanie pod namiotem,
po prace w ogrodzie. Dzieki wbudowanemu mlotkowi i siekierce jest gotowe sprosta¢ wielu wyzwaniom, zapewniajac solidno$¢ i praktyczno$¢ w
kazdym zadaniu. Jego wszechstronnos¢ sprawia, ze staje sie niezastgpionym towarzyszem w codziennych naprawach i majsterkowaniu.
Ergonomiczny design zapewnia wygodny chwyt, a praktyczny pokrowiec umozliwia bezpieczne noszenie go przy sobie jako niezbednego narzedzia
w kazdej sytuacji. To jest kompleksowy zestaw, ktory spelni wszystkie Twoje potrzeby naprawcze, budowlane i outdoorowe. To wszechstronne
narzedzie oferuje 17 réznych funkcji w jednym porecznym urzadzeniu, co daje Ci szeroki wachlarz mozliwos$ci w kazdej sytuacji. Produkt
wykonano z najwyzszej jako$ci stali nierdzewnej, co gwarantuje jego trwatos$¢ i odporno$¢ na uszkodzenia, Konstrukcja zostala starannie
zaprojektowana, aby zapewni¢ pewny chwyt bez wzgledu na to, ktéra funkcje chcemy wykorzysta¢. Dodatkowo, w komplecie znajduje sie specjalny
pokrowiec, ktory ulatwia przenoszenie multitoola jako niezbednego narzedzia w codziennych sytuacjach.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

e Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

e  Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dhuzszy czas.
e  Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

e  Nie zostawiaj narzedzia w pozycji otwartej — zwieksza to ryzyko zranienia.

e  Przechowuj poza zasiegiem dzieci — zawiera ostre ostrza, zeby i elementy tnace.

e Nie rzucaj, nie upuszczaj — moze dojs$¢ do uszkodzenia zawiaséw lub blokad.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

e  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e  Dzieci nie moga bawic sie produktem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Materiat: stal nierdzewna
Solidna konstrukcja
Uniwersalny
Wytrzymaty
Ergonomiczny uchwyt
Posiada az 17 réznych narzedzi
Wymiary: 18cm x 9,5cm
Siekiera

Uchwyt szczypiec
Odbojnik

Blokada

Pilnik

Skrobak do ryb
Srubokret plaski

Klucz szeSciokatny
Harpun

Otwieracz do butelek
Pila do drewna
Srubokret krzyzakowy
Scyzoryk

Miotek

Przecinak drutéw
Obcegi

Szczypce



WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
et przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The universal multi-tool is an invaluable help in various situations - from outdoor adventures, through camping, to gardening. Thanks to the built-in
hammer and axe, it is ready to meet many challenges, ensuring solidity and practicality in every task. Its versatility makes it an irreplaceable
companion in everyday repairs and DIY. The ergonomic design provides a comfortable grip, and the practical cover allows you to safely carry it with
you as an essential tool in every situation. This is a comprehensive set that will meet all your repair, construction and outdoor needs. This versatile
tool offers 17 different functions in one handy device, giving you a wide range of possibilities in every situation. The product is made of the highest
quality stainless steel, which guarantees its durability and resistance to damage, The construction has been carefully designed to ensure a secure grip
regardless of which function we want to use. Additionally, the set includes a special cover that makes it easier to carry the multi-tool as an essential
tool in everyday situations.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

e  Before using the product, please read this instruction manual carefully.

e  Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
e Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
e Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

e Do not leave the tool in the open position - this increases the risk of injury.

e Keep out of reach of children — contains sharp blades, teeth and cutting elements.

e Do not throw or drop — this may damage the hinges or locks.

e Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

e  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e Children must not play with the product.

e Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

Material: stainless steel
Solid construction
Universal

Durable

Ergonomic handle

It has as many as 17 different tools
Dimensions: 18cm x 9.5cm
Axe

Pliers handle

Bumper

Blockade

File

Fish scraper

Flat screwdriver
Hexagonal wrench
Harpoon

Bottle opener

Wood saw

Phillips screwdriver
Pocket knife

Hammer

Wire cutter

Pincers

Pliers



i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant

European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das universelle Multifunktionswerkzeug ist in vielen Situationen eine unschétzbare Hilfe — vom Outdoor-Abenteuer iiber Camping bis hin zur
Gartenarbeit. Mit integriertem Hammer und Axt ist es fiir viele Herausforderungen gertistet und gewéhrleistet Robustheit und Funktionalitét bei jeder
Aufgabe. Seine Vielseitigkeit macht ihn zu einem unersetzlichen Begleiter fiir den Reparatur- und Heimwerkeralltag. Das ergonomische Design sorgt
fiir einen angenehmen Griff und die praktische Tasche erméglicht es Thnen, es als unverzichtbares Werkzeug in jeder Situation sicher bei sich zu
tragen. Dies ist ein umfassendes Kit, das alle Ihre Reparatur-, Bau- und Outdoor-Anforderungen erfiillt. Dieses vielseitige Werkzeug bietet 17
verschiedene Funktionen in einem handlichen Gerit und bietet Thnen somit vielféltige Moglichkeiten fiir jede Situation. Das Produkt ist aus
rostfreiem Stahl hochster Qualitét gefertigt, was seine Langlebigkeit und Widerstandsfahigkeit gegen Beschddigungen garantiert. Die Konstruktion
wurde sorgfiltig entworfen, um unabhangig von der Funktion, die wir verwenden mdchten, einen festen Halt zu gewahrleisten. Zusétzlich ist im Set
ein spezielles Etui enthalten, das den Transport des Multitools als unverzichtbares Werkzeug in Alltagssituationen erleichtert.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschddigen kénnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerét bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e Lassen Sie das Werkzeug nicht in getffneter Position — dies erhoht die Verletzungsgefahr.

e AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren — enthilt scharfe Klingen, Zahne und Schneidelemente.

e Nicht werfen oder fallen lassen — dies kann die Scharniere oder Schlgsser beschéadigen.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.
e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemafy

3. TECHNISCHE DATEN

Material: Edelstahl

Solide Konstruktion
Universal

Dauerhaft

Ergonomischer Griff

Es verfiigt tiber bis zu 17 verschiedene Werkzeuge
Abmessungen: 18 cm x 9,5 cm
Axt

Zangengriff

StoRstange

Blockade

Datei

Fischschaber
Flachschraubendreher
Sechskantschliissel

Harpune

Flaschenoffner

Holzsédge
Kreuzschlitzschraubendreher
Taschenmesser

Hammer

Drahtschneider

Zange

Zange



Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

[ ]
& Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die

europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Univerzalni multifunk¢ni nastroj je neocenitelnym pomocnikem v nejriznéjsich situacich — od outdoorovych dobrodruZstvi, pres kempovani aZ po
zahradniceni. Diky vestavénému kladivu a sekeré je pripraven zvladnout mnoho vyzev a zajiStuje robustnost a prakti¢nost pfi kazdém tkolu. Diky
své vSestrannosti je nenahraditelnym spolecnikem pro kaZdodenni opravy a kutilské prace. Ergonomicky design zajistuje pohodIné uchopeni a
praktické pouzdro vam umozni bezpecné ho nosit s sebou jako nepostradatelny nastroj v kazdé situaci. Jedna se o komplexni sadu, ktera splni
vsechny vaSe potfeby v oblasti oprav, vystavby a venkovnich praci. Tento vSestranny ndstroj nabizi 17 raznych funkci v jednom praktickém zafizeni,
coz vam dava Sirokou Skalu mozZnosti pro kazdou situaci. Vyrobek je vyroben z nejkvalitnéjsi nerezové oceli, coz zarucuje jeho trvanlivost a
odolnost proti poSkozeni. Konstrukce byla peclivé navrZena tak, aby zajistila pevny uchop bez ohledu na funkci, kterou chceme pouzivat. Sada navic
obsahuje speciélni pouzdro, které usnadiiuje prenaSeni multifunkcniho néstroje jako nepostradatelného néstroje v kazdodennich situacich.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které
by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovéavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste pfedesli jeho ndhodnému poskozeni.

Nenechdavejte néstroj v oteviené poloze — zvySuje se tim riziko zranéni.

Uchovéavejte mimo dosah déti — obsahuje ostré cepele, zuby a fezné casti.

Nehézejte s nimi ani je neupustte — mohlo by dojit k poskozeni pantti nebo zamkii.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, horlavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

VZdy pouZivejte vyrobek k uréenému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE

Material: nerezova ocel
Pevna konstrukce
Univerzalni

Odolny

Ergonomicka rukojet’
Ma az 17 rtiznych nastroja
Rozmeéry: 18 cm x 9,5 cm
Sekera

Rukojet’ klesti
Naraznik

Blokada

Soubor

Skrabka na ryby
Plochy Sroubovéak
Sestihranny kli¢
Harpuna

Otvirak na lahve

Pila na dfevo

K¥iZovy Sroubovéak
Kapesni niiz

Kladivo

Rezacka dratu

Klesté

Klesté



TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

& Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stedisku.
PouZity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
ﬁ pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky drad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky prislusnych evropskych a narodnich

smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

L'outil multifonction universel est une aide précieuse dans diverses situations - des aventures en plein air au camping en passant par le jardinage.
Doté d'un marteau et d'une hache intégrés, il est prét a relever de nombreux défis, garantissant robustesse et praticité dans chaque tache. Sa
polyvalence en fait un compagnon irremplagable pour les réparations quotidiennes et le bricolage. La conception ergonomique assure une prise en
main confortable et I'étui pratique vous permet de 1'emporter en toute sécurité avec vous comme un outil indispensable dans toutes les situations. Il
s'agit d'un kit complet qui répondra a tous vos besoins de réparation, de construction et d'extérieur. Cet outil polyvalent offre 17 fonctions différentes
dans un seul appareil pratique, vous offrant un large éventail d'options pour chaque situation. Le produit est fabriqué en acier inoxydable de la plus
haute qualité, ce qui garantit sa durabilité et sa résistance aux dommages. La construction a été soigneusement congue pour assurer une prise ferme
quelle que soit la fonction que nous souhaitons utiliser. De plus, 1'ensemble comprend un étui spécial qui facilite le transport de I'outil multifonction
en tant qu'outil indispensable dans les situations quotidiennes.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e  Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

e  Rangez votre appareil dans un endroit a I’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

e Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

e Ne laissez pas l'outil en position ouverte - cela augmente le risque de blessure.

e Tenir hors de portée des enfants — contient des lames tranchantes, des dents et des éléments coupants.

e Ne pas jeter ni laisser tomber — cela pourrait endommager les charnieres ou les serrures.

e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.
e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Matériau : acier inoxydable
Construction solide
Universel

Durable

Poignée ergonomique

Il dispose de pas moins de 17 outils différents
Dimensions : 18 cm x 9,5 cm
Hache

Poignée de pince
Pare-chocs

Blocus

Déposer

Grattoir a poisson
Tournevis plat

Clé hexagonale

Harpon

Décapsuleur

Scie a bois

Tournevis cruciforme
Couteau de poche

Marteau

Coupe-fil

Tenailles



° Pinces

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALILAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT
Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questo utensile multifunzione universale e un aiuto prezioso in numerose situazioni: dalle avventure all'aria aperta, al campeggio, al giardinaggio.
Dotato di martello e ascia integrati, & pronto ad affrontare numerose sfide, assicurando robustezza e praticita in ogni compito. La sua versatilita lo
rende un compagno insostituibile per le riparazioni quotidiane e il fai da te. Il design ergonomico garantisce una presa comoda e la pratica custodia
consente di portarlo con sé in tutta sicurezza, diventando uno strumento indispensabile in ogni situazione. Si tratta di un kit completo che soddisfera
tutte le vostre esigenze di riparazione, costruzione e attivita all'aperto. Questo versatile strumento offre 17 diverse funzioni in un unico pratico
dispositivo, offrendoti un'ampia gamma di opzioni per ogni situazione. Il prodotto é realizzato in acciaio inossidabile di altissima qualita, che ne
garantisce la durevolezza e la resistenza ai danni. La costruzione € stata attentamente progettata per garantire una presa salda indipendentemente
dalla funzione che vogliamo utilizzare. Inoltre, il set include una custodia speciale che rende piu facile trasportare il multiutensile, uno strumento
indispensabile nelle situazioni quotidiane.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

e Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare I'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

e  Senon lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

e Non lasciare l'utensile in posizione aperta, poiché cio aumenta il rischio di lesioni.

e Tenere fuori dalla portata dei bambini: contiene lame, denti ed elementi taglienti affilati.

e Non lanciarlo o lasciarlo cadere: cio potrebbe danneggiare le cerniere o le serrature.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

e Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

e Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
e I bambini non devono giocare con il prodotto.

e  Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

Materiale: acciaio inossidabile
Costruzione solida
Universale

Durevole

Maniglia ergonomica

Ha ben 17 strumenti diversi
Dimensioni: 18 cm x 9,5 cm
Ascia

Manico a pinza

Paraurti

Blocco

File

Raschietto per pesce
Cacciavite piatto

Chiave esagonale

Arpione

Apribottiglie

Sega per legno

Cacciavite a croce
Coltellino tascabile
Martello

Tagliafili

Tenaglie

Pinze



CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
ﬁ sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto é conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla

sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La herramienta multifuncién universal es una ayuda invaluable en una variedad de situaciones, desde aventuras al aire libre hasta campamentos y
jardineria. Con martillo y hacha incorporados, esté listo para afrontar muchos desafios, garantizando robustez y practicidad en cada tarea. Su
versatilidad lo convierte en un compaiero irreemplazable para las reparaciones diarias y el bricolaje. El disefio ergonémico garantiza un agarre
coémodo y el practico estuche permite llevarlo consigo de forma segura como una herramienta indispensable en cualquier situacién. Este es un kit
completo que cubrira todas sus necesidades de reparacion, construccion y exteriores. Esta versatil herramienta ofrece 17 funciones diferentes en un
solo dispositivo practico, lo que le proporciona una amplia gama de opciones para cada situacién. El producto esté fabricado en acero inoxidable de
la més alta calidad, lo que garantiza su durabilidad y resistencia a los dafios. La construccién ha sido cuidadosamente disefiada para asegurar un
agarre firme independientemente de la funcién que queramos utilizar. Ademas, el set incluye un estuche especial que facilita el transporte de la
multiherramienta como herramienta indispensable en situaciones cotidianas.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiumedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

e Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.

e  Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

e No deje la herramienta en la posicién abierta: esto aumenta el riesgo de lesiones.

e  Mantener fuera del alcance de los nifios: contiene cuchillas afiladas, dientes y elementos cortantes.

e No lo arroje ni lo deje caer: esto puede dafiar las bisagras o las cerraduras.

e Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

e  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
e Los nifios no deben jugar con el producto.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

Material: acero inoxidable
Construccién sélida
Universal

Durable

Mango ergondémico

Tiene hasta 17 herramientas diferentes.
Dimensiones: 18cm x 9,5cm
Hacha

Mango de alicates
Parachoques

Bloqueo

Archivo

Raspador de pescado
destornillador plano

llave hexagonal

Arpén

Abrebotellas

Sierra para madera
destornillador Phillips
Navaja

Martillo

cortador de alambre
Tenazas

Alicates



CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
ﬁ informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los

requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Dit universele multifunctionele gereedschap is van onschatbare waarde in allerlei situaties - van buitenavonturen tot kamperen en tuinieren. Met een
ingebouwde hamer en bijl is hij klaar voor de meest uiteenlopende uitdagingen. Hij is stevig en praktisch in elke taak. Door zijn veelzijdigheid is het
een onmisbare metgezel voor dagelijkse reparaties en klussen. Het ergonomische ontwerp zorgt voor een comfortabele grip en dankzij de praktische
draagtas kunt u hem veilig met u meenemen als onmisbaar hulpmiddel in elke situatie. Dit is een uitgebreide set die aan al uw reparatie-, bouw- en
buitenbehoeften voldoet. Deze veelzijdige tool biedt 17 verschillende functies in één handig apparaat, waardoor u voor elke situatie een breed scala
aan opties hebt. Het product is gemaakt van roestvrij staal van de hoogste kwaliteit, wat duurzaamheid en bestendigheid tegen beschadigingen
garandeert. De constructie is zorgvuldig ontworpen om een stevige grip te garanderen, ongeacht welke functie u wilt gebruiken. Bovendien wordt de
set geleverd met een speciale koffer, waardoor u de multitool gemakkelijk mee kunt nemen als onmisbaar hulpmiddel in alledaagse situaties.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

e  Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e  Laat het gereedschap niet in geopende stand staan. Dit vergroot het risico op letsel.

e  Buiten bereik van kinderen houden - bevat scherpe messen, tanden en snij-elementen.

e Gooi of laat het niet vallen, dit kan de scharnieren of sloten beschadigen.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: roestvrij staal
Solide constructie
Universeel

Duurzaam

Ergonomische handgreep
Het heeft maar liefst 17 verschillende gereedschappen
Afmetingen: 18 cm x 9,5 cm
Bijl

Tang handvat

Bumper

Blokkade

Bestand

Viskrabber

Platte schroevendraaier
Inbussleutel

Harpoen

Flessenopener

Houtzaag
Kruiskopschroevendraaier
Zakmes

Hamer

Draadknipper

Tang

Tang



TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

[ ]
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
ﬁ over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product

voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE
Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Det universella multifunktionsverktyget ar en ovarderlig hjélp i en mangd olika situationer — frdn utomhuséventyr, camping och tradgardsarbete.
Med inbyggd hammare och yxa ar den redo att ta sig an manga utmaningar, vilket sikerstéller robusthet och praktisk anvandning i varje uppgift.
Dess mangsidighet gor den till en oerséttlig foljeslagare for vardagliga reparationer och gor-det-sjélv-projekt. Den ergonomiska designen garanterar
ett bekvamt grepp, och det praktiska fodralet gor att du sékert kan bara den med dig som ett oumbaérligt verktyg i alla situationer. Detta &r ett
omfattande kit som uppfyller alla dina behov inom reparation, byggnation och utomhusbruk. Detta mangsidiga verktyg erbjuder 17 olika funktioner i
en enda praktisk enhet, vilket ger dig ett brett utbud av alternativ f6r varje situation. Produkten &r tillverkad av rostfritt stl av hogsta kvalitet, vilket
garanterar dess hallbarhet och motstdndskraft mot skador. Konstruktionen har noggrant utformats for att sakerstalla ett fast grepp oavsett vilken
funktion vi vill anvdnda. Dessutom innehaller setet ett specialfodral som gor det enkelt att bara multiverktyget som ett oumbarligt verktyg i
vardagliga situationer.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Lis noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

e Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvdnda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvédnds under en lédngre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

e Lamna inte verktyget i oppet ldge — det 6kar risken for skador.

e  Forvaras utom ridckhall fér barn — innehaller vassa blad, tinder och skidrande delar.

e  Kasta eller tappa inte — det kan skada géngjarnen eller lasen.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.

e  Forvara produktens folieférpackning utom rackhall f6r barn (kvavningsrisk)

e  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn fér inte leka med produkten.

e  Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

Material: rostfritt stal
Solid konstruktion
Universell

Hallbar

Ergonomiskt handtag
Den har sa manga som 17 olika verktyg
Maitt: 18 cm x 9,5 cm
Yxa

Tanghandtag
Stotfangare

Blockad

Fil

Fiskskrapa

Platt skruvmejsel
Sexkantsnyckel
Harpun
Flaskoppnare

Trasag
Phillips-skruvmejsel
Fickkniv

Hammare
Tradskarare

Téang

Téng



TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

[ ]
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala dtervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
ﬁ mojligheterna att gora sig av med den anvianda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller

kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa
sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To kaBOAIKO TIOAVAELTOVPYIKO £pYaAEio eival i avekTipntn Bonbeia og pia MOIKIAX KATAOTACEWY - KO LMIAIBPLEG TTEPIMETELEG, KATAOKIVOOT] £6G
KNMOLPIKT). M EVOROPATOHEVO GQUPT KOL TOEKOVPL, EIVAL ETOLHO VX XVTIHETOTIOEL TOAAEG TIPOKAT|O€1G, eEaad@aAi{ovtag oTfapdTnTa Kot
TIPAKTIKOTN T O€ KGBe epyaoia. H evehi&ia Tov 10 KabBloTd avavTIKAT&oTato cUVIPOYo Yo Kabnpepvég emokevég kot DIY. O epyovopikag
oXeS100HOG EXOPAALEL AVETO KPATNHK KAl T) TIPOKTIKN BNKN 0OG EMTPEMEL VA TO HETAPEPETE PE XOPAAELX HALT OUG WG AMAPAITITO EPYRAEID OF
KGBe mepiotaon. TIpokelTal yi €va OAOKANPWHEVO KIT TOL Bar KAAOWEL OAEG TIG AVAYKEG GOG VIO EMOKEVEG, KATAOKEVEG KOL EEWTEPIKEG EPYNTIEG.
AuTo 10 evéAKTO epyaieio TpooPEPEL 17 S1aQOpETIKEG AELTOLPYIEG OE pia EDXPNOTI CLOKELT), TAPEXOVTAG OOG EVA ELPV PATHN EMAOYQOV Yo KGOE
niepiotaot. To poidv eivon kataokevaoHévo amno avoseidwto xdAvBa LYNATG TTOIOTNTAG, TO OMOI0 EYYLATAL TNV AVOEKTIKOTNTA KOL TNV AVIOXT] TOL
oe {NuiéG. H Kataokewn €xel oXeS100TEL TPOCEKTIKA Y1 Vo eEao@aAilel otaBepd Kpatnpo avedptnTa amo T Aettovpyia mov BéAovpe va
xpnotponoumoovpe. EmmAéov, to oet meptAapfavel pia e181kn O kN oL §1EVKOAVVEL T HETAPOPE TOL TTOAVEPYAAEIOL MG AMAPAITTOL EpyaAgion o
KoBNpEPIVEG KATAOTAOELG.

2. OAHT'TEX AYPAAEIAY

e IIpw xpnotponow|oete o mPoiov, SafdoTe TPOCEKTIKE UTO TO eyXEpiSio 0SNyLAOV.

e  XprOOTIOOTE VA HAAXKO, GTEYVO 1] EAXQP®G LYPO Tavi yia va KaBapioete To IPoioV. ATIOYUYETE TN XPTOT) AMOPPLIIAVIIKOV 1|
AELOVTIKOV IOV PTIOPEL VA TIPOKAAEGOLV {NHLK OTNV EMLPAVELQ.

e AmoBnkeVOTE T GUOKELT| 0OG OE PEPOG HOKPLA OTIO LYPATLn, OKOVI KOl aKpaieg Beppokpaaieg, edv Gev TN XPTOILOTOLELTE Yo peyGAO
XPOVIKO SidoTtnpa.

e  Kpatnote 10 mpoidy HoKpLd oo ToLS1a Yo Vo amo@UYeTe Tuxaiar {npid.

e Mnv a@nvete T0 €pyaAeio avoiyTo - ALTO ALEAVEL TOV KIVELVO TPALHATIGHOD.

o Noa QUAGCOETOL HOKPLX OO TSI - TIEPIEXEL ALYUNPEG AETIBEG, SOVTIX KOl KOTITIKGK OTOLYE(O.

e Mnyv 10 TeTATE 1] TO PiXVETE KAT® — OUTO PTOPEL VO TIPOKOAETEL (NG OTOVG HEVTETESEG 1) TIG KAELSUPIEC.
e TIpootatéyte 0 TPoioy amd akpaieg Beppokpaaieg, vYNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIGADTEG.

e Kpatnote T 6LOKELACIX KAOVHLVIOL TOL TIPOIOVTOG HAKPLE Ao oSl (Kiveuvog ao@uéing)

e Befowbeite 0Tt Ta LAKG cuokevaoiag Sev pévouy xwpig emiffAeym. Ta nondid propet va apyicovv va naifovv padi toug, K&TL mov givat
emKivéuvo.

o Tomonbia Sev mpémel va mailouv e TO TIPOioV.

e Na xpnolponoieite vt T0 TPOIOV OTWG TPOPAETETAL

3. TEXNIKA AEAOMENA

YAKO: avo&eidwto atodit
Z1Bopr Kataokewn
IMoyk6op106

Avapkng

Epyovopikn Aafin
AwaBéter €og Kot 17 S1a@opeTika epyaieia
Awxotaoelg: 18cm x 9,5cm
Toekoupt

Aoapn mévoag
TIpo@uAaKTApaAg
AmokAelopog

Apyeio

Evotpa Yapliodv

EnineSo katoafidt
E&aywviko kAe1di

Kopdx

Avorytrpt HTIOUKOALOV
Zvhompiovo

koatoafidt Phillips
Youyldg to€mmng

Zoopi

Kogmg kahwbiov



o  Towmida
e Tlévoa

2YMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOTHMENQN XYYXKEYAYXIQN
®
ar

ﬁ Ta xpnotponompéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidovrat oto onpeio SiaBeong amoBANTwVY oL €X0LV OPICEL O TOTIKES
apy€s. ITAnpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOUHLEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO SHOTIKO T
SNHOTIKO Ypa@eio. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAVETAL HE TIG ATIALTIOELG TV CXETIKAV EVPWTAIKAOV KOl EBVIKGOV 08NyLOV IOV 16XVLOLY YU
avto. To TpoidV TANPOL TIG EVPRTIATKEG KA EBVIKEG ATANTNTELG OYETIKA HE TNV AOQPAAELN TOV CUOKEVAV KOL TMV TPOIOVIMV.

H ovokevaoia eivol Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppleBovV OTo TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.

AT polpE To SIKAIO PO va KAVOUE GAANYEG OTO KELHEVO, TO OXESIAOHO Kot T TEXVIKA Ged0pEVa TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TIPOELSOTOINOT).
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Instrumentul multifunctional universal este un ajutor nepretuit Intr-o varietate de situatii - de la aventuri in aer liber, camping si gradinarit. Cu un
ciocan si un topor incorporate, este gata sa faca fatd multor provocari, asigurand robustete si practicitate 1n fiecare sarcina. Versatilitatea sa 1l face un
companion de neinlocuit pentru reparatiile de zi cu zi si pentru bricolaj. Designul ergonomic asigura o prindere confortabild, iar husa practica va
permite sa o transportati in siguranta cu dumneavoastra ca un instrument indispensabil n orice situatie. Acesta este un kit complet care va satisface
toate nevoile dumneavoastra de reparatii, constructii si activitti in aer liber. Acest instrument versatil ofera 17 functii diferite Intr-un singur
dispozitiv practic, oferindu-va o gama larga de optiuni pentru fiecare situatie. Produsul este fabricat din otel inoxidabil de cea mai nalta calitate, ceea
ce garanteaza durabilitatea si rezistenta la deteriorare. Constructia a fost atent conceputa pentru a asigura o prindere fermd, indiferent de functia pe
care dorim si o folosim. In plus, setul include o husa speciala care faciliteaza transportul sculei multifunctionale ca instrument indispensabil Tn
situatiile de zi cu zi.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e Depozitati dispozitivul Intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e Anuse lasa la Indeména copiilor pentru a evita deteriorarea accidentald.

e Nu lasati unealta in pozitia deschisa - acest lucru creste riscul de accidentare.

e  Anuse lasa la Indeméana copiilor — contine lame, dinti si elemente taietoare ascutite.

e Nu aruncati si nu scapati — acest lucru poate deteriora balamalele sau incuietorile.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e  Anuse lasa la indeméana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Material: otel inoxidabil
Constructie solida
Universal

Durabil

Maner ergonomic

Are pana la 17 instrumente diferite
Dimensiuni: 18cm x 9,5cm
Topor

Maner de cleste

Bara de protectie
Blocada

Fisier

Racleta de peste
Surubelnita plata

cheie hexagonala
Harpon

Deschizator de sticle
Ferastrau pentru lemn
surubelnita Phillips
Cutit de buzunar
Ciocan

Taietor de sarma

Cleste

Cleste
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SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A ferramenta multifuncional universal é uma ajuda inestimavel em diversas situacGes - desde aventuras ao ar livre, acampamentos até jardinagem.
Com martelo e machado integrados, ele estd pronto para encarar muitos desafios, garantindo robustez e praticidade em cada tarefa. Sua versatilidade
o torna um companheiro insubstituivel para reparos diérios e trabalhos manuais. O design ergondmico garante uma pegada confortavel, e o estojo
prético permite que vocé o carregue com seguranga como uma ferramenta indispensavel em qualquer situagdo. Este é um kit completo que atendera a
todas as suas necessidades de reparo, construcao e atividades ao ar livre. Esta ferramenta versatil oferece 17 fungdes diferentes em um dispositivo
pratico, proporcionando uma ampla gama de opgdes para cada situacdo. O produto € feito de aco inoxidavel da mais alta qualidade, o que garante sua
durabilidade e resisténcia a danos. A construgao foi cuidadosamente projetada para garantir uma pegada firme, independentemente da fungdo que
desejamos usar. Além disso, o conjunto inclui um estojo especial que facilita o transporte da multiferramenta como uma ferramenta indispensavel em
situagdes cotidianas.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se nao for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e  Nio deixe a ferramenta na posicdo aberta - isso aumenta o risco de ferimentos.

e  Mantenha fora do alcance de criangas — contém laminas afiadas, dentes e elementos cortantes.

e  Nado jogue nem deixe cair — isso pode danificar as dobradicas ou fechaduras.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflaméaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  (Criangas ndo devem brincar com o produto.

e Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

Material: aco inoxidavel
Construgdo sélida
Universal

Duravel

Alga ergon6émica

Possui até 17 ferramentas diferentes
Dimensoes: 18 cm x 9,5 cm
Machado

Cabo de alicate
Para-choques

Bloqueio

Arquivo

Raspador de peixe
Chave de fenda plana
Chave sextavada

Arpéo

Abridor de garrafas
Serra de madeira

chave Phillips

Canivete

Martelo

Alicate de corte
Tenazes

Alicate
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DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

YHHUBepcanHUAT MHOTO(YHKIIMOHAIEeH MHCTPYMEHT e 6e3lieHeH MOMOLI{HYK B Hal-pa3/IMyHy CUTYaL{UH - OT NIPUK/IIOUEHHs] HA OTKPUTO, TIpe3
KBMIIMHI, /10 rpajuHapcTBo. C BrpazieH uyK u Opa/jBa, TO e roTOB [ja Ce CTPaBU C MHOTO MPEe/jM3BUKATe/ICTBA, OCUI'YPSIBAMKH 3paBUHA 1
NpaKTUYHOCT BbB BCsIKa 3afiaua. Heroeata yHHBepcasHOCT ro IIpaBU He3aMeHHM CITbTHUK 3a e)KeJJHeBHU peMOHTH U ,,HarpaBu cu cam®.
EproHOMUYHUST [J¥3aiiH OCUrypsiBa yA00€eH 3aXBat, a MPaKTUUHHUST Karb( BU M03B0JIsIBa 6@30MacHO Jja T HOCKTE ChC cebe CU KaTo He3aMeHUM
VHCTPYMEHT BBB BCsIKa CUTYalys. TOBa e Ls/IOCTeH KOMIUIEKT, KOWTO 1ije OTTOBOPY Ha BCUUKHM BalllM HY)X/M 3@ PEMOHT, CTPOUTE/ICTBO U paboTa Ha
otkpuTo. To31 yHMBepCaeH MHCTPYMEHT Mpejyiara 17 pasnuuHy (GyHKIMH B efHO y100HO yCTPOMCTBO, KOETO BH JlaBa IIMPOK Habop OT oMLK 3a
BCsIKa cuTyaLusi. IIpoAyKThT e u3paboTeH OT Hali-BUCOKOKAaueCTBeHa HephX/laeMa CTOMaHa, KOeTO TapaHTHpa HeroBaTa U3fipbhX/IUBOCT U
YCTOMUMBOCT Ha NoBpeAir. KoHCTpyK1MsATa e BHUMaTe/THO POeKTUPaHa, 3a fia OCUI'YPH 3/paB 3aXBarT, He3aBUCUMO OT (YHKLUATA, KOATO HCKaMe Ja
n3nom3Bame. OcBeH TOBa, KOMIUIEKTHT BK/IIOUBA CITeLjUaieH Karb(, KOMTO y/iecHsIBa HOCeHeTO Ha MyNTH(YHKIMOHAIHYS HHCTPYMEHT KaTo
He3aMeHHM MHCTPYMEHT B e)Ke[HEeBHUTE CUTYallWH.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  TIpenu jja U3r0/13BaTe MPOAYKTA, MOJISL, TIPOYETETe BHUMATeTHO TOBa PHKOBOACTBO 3a yrorpeba.

e  II3non3BaiiTe MeKa, CyXa W/ JIEKO B/la)KHa KbpIla 3a MOYMCTBaHE Ha MpoAyKTa. V36srBaiite yriorpebara Ha MOYMCTBALIM MPerapaTy Win
abpasuBY, KOUTO MOTaT Jja MOBPE/AT OBLPXHOCTTA.

L4 C’bXpaHﬂBaﬁTe ychOﬁCTBOTO CH Ha MsCTO, 3alllMTEHO OT BJlara, rpax U €eKCTpeMHU TeMIlepaTypH, ako He I'0 U3I10/13BaTe 3a
NPpOABL/DKUTEJIEH TTepuo OT BpeMe.

e  JIpbXTe NPOAYKTA Jjajied OT Jelja, 3a Ja u3berHere cydyaitHu NOBpeU.

e  He ocTaBsiiTe UHCTPyMeHTa B OTBOPEHO IOJIOXKEHHE - TOBA yBe/IMYaBa PUCKa OT HapaHsBaHe.

e  Tla3eTe jjajeu OT JeLja — ChAbP>Ka OCTPU HOXKOBE, 360U U PEXKELU e/IEMEHTH.

e  He xBbpsifiTe ¥ He U3MyCKalTe — TOBa MOXKe /ja TIOBPE/IM MIAHTHUTE WM KJTFOUaJIKHTe.

e  Tla3eTe MpofiyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arla/IMMU ra30Be, Pa3TBOPUTEIH.

e  Tla3sere po/MOTO Ha NPOAYKTA Jjajed OT jewja (PUCK OT 3a/yllaBaHe).

e  V¥Bepere ce, ue OITAaKOBbYHHTE MaTepHaM He ca OCTaBeHH Oe3 HaA30p. Jeliarta Morar ia 3arl04Har ia CH UIpasiT C TsX, KOETO e OMacHo.
e  [lerata He TpsibBa /ia UTPasiT C IMPOAYKTA.

e  BuHzaru nsmnossBaiite IpofyKra M0 NpefHa3HaueHHe

3. TEXHUYECKHW JAHHN

Marepuain: HepbXJaeMa CTOMaHa
ConiHa KOHCTPYKLUS
YHuBepcaieH
W3ppbxius
EproHomunyHa /jpbxka
Toii uma njenu 17 pas3nuyHu UHCTPYMEHTa
Pa3mepu: 18 cm x 9,5 cm
bpazBa

JpbxXKa Ha Kelu
Bbpons

brnokaga

Daiin

Crbpraska 3a puba
[Tnocka orBepTKa
[MMecTobrbieH Koy
XapnyH

OtBapauka 3a Oy THIKK
[bpBeH TproH
Kpbcrara oTBepTka
Ixo6HO HOXKUe

Uyk

Pesauka 3a Ten

Kremu



e  Kyemu

CBHBETHU 1 THO®OPMAINVSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH
®

OnakoBkara e I/13pa6OT€Ha OT €KOJIOTUYHO YMCTU MaTepua/iv, KOUTO MOraT Ja 61:AHT H3XBBLPJ/IEHU B MECTHHSA LEHTHP 3d PELIMK/IMPDaHe.

W3rion3BaHuTe OMakKOBbYHU Marepuain TpH6Ba Ja ce ripeia/iaT Ha IMyHKTa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIIaJblLH, OIpe/ie/iIeH OT MECTHUTE
ﬁ BJIaCTH. I/IHCl)OpMaL[I/IH 3a Bb3MOXXHOCTUTE 3a U3XBBLPJIIHE Ha U3I10/I3BaHUA IIPOAYKT Ce ITpeoCTaBAa OT OGH.U/IHCKaTa WU TrpaJCKaTa
cny>K6a. To3u TMPOAYKT OTroBapsA Ha U3HMCKBAaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEﬁCKPI W HallUOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a

Hero. HpOAyKT’bT OTroBaps Ha eBpOl’leﬁCKHTe Y HallUOHAJ/IHUTEe WU3MCKBAHUSA 3a 6€e30MacHOCT Ha yCTpOfICTBaTa U IPOAYKTUTE.

3arrasBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az univerzdlis, tobbfunkcids eszkoz felbecsiilhetetlen segitséget nyujt szamos helyzetben — a szabadtéri kalandoktdl kezdve a kempingezésen at a
kertészkedésig. Beépitett kalapaccsal és fejszével szamos kihivasra készen all, biztositva a robusztussagot és a praktikumot minden feladatban.
Sokoldaltisaganak koszonhet6en pétolhatatlan tars a mindennapi javitasokhoz és barkacsolashoz. Az ergonomikus kialakitas kényelmes fogast
biztosit, a praktikus tok pedig lehet6vé teszi, hogy minden helyzetben nélkiilzhetetlen eszk6zként biztonsdgosan magaddal hordd. Ez egy atfogd
készlet, amely minden javitasi, épitési és kiiltéri igényt kielégit. Ez a sokoldalt eszk6z 17 kiilonboz6 funkcidt kindl egyetlen praktikus eszkozben,
igy minden helyzethez széleskorti lehetGségeket biztosit. A termék a legmagasabb min6ségii rozsdamentes acélbdl késziilt, ami garantélja a
tartossagat és a sériilésekkel szembeni ellenallasat. A konstrukci6t gondosan tervezték, hogy biztositsa a biztos fogést, fiiggetleniil att6l, hogy milyen
funkci6t szeretnénk haszndlni. Ezenkiviil a készlet tartalmaz egy specialis tokot is, amely megkonnyiti a multiszerszam hordozasat, mivel
nélkiilozhetetlen eszkdz a mindennapi helyzetekben.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

o Atermék tisztitdsahoz puha, szdraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Kertilje a feliiletet karosito tisztitészerek vagy sirolészerek
hasznalatat.

e  Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portol és széls6séges homérsékletekt6l mentes helyen.

o A véletlen sériilések elkertilése érdekében tartsa a terméket gyermekekt6l elzarva.

e Ne hagyja a szerszamot nyitott helyzetben — ez noveli a sériilésveszélyt.

e Gyermekektdl elzarva tartando — éles pengéket, fogakat és vagbelemeket tartalmaz.

e Ne dobélja vagy ejtse le — ez karosithatja a zsanérokat vagy a zérakat.

o Ovja a terméket a széls3séges hdmérsékletekts], magas paratartalomtél, gyiilékony gézoktol, oldészerektél.

o  Atermék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Anyag: rozsdamentes acél
Massziv konstrukcié
Egyetemes

Tartos

Ergonomikus fogantyt
Akér 17 kiilonboz6 eszkdzzel is rendelkezik
Meéretek: 18 cm x 9,5 cm
Fejsze

Fogonyél

Lokhérito

Blokad

Féjl

Halkapar6

Lapos csavarhtizé
Hatszogletti villaskulcs
Szigony

Uvegnyit6

Faflirész

Phillips csavarhizé
Bicska

Kalapacs

Drotvago

Csipesz

Fogob



TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

-t A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
ﬁ artalmatlanitasanak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast. Ez a termék megfelel a vonatkozo6 eurépai és

nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti
el6irasoknak.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és mliszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Det universelle multifunktionsveerktgj er en uvurderlig hjelp i en rekke forskellige situationer - fra udenders eventyr, camping og havearbejde. Med
indbygget hammer og gkse er den klar til at tage imod mange udfordringer og sikrer robusthed og praktisk anvendelighed i enhver opgave. Dens
alsidighed gor den til en uerstattelig ledsager til hverdagens reparationer og ggr-det-selv-projekter. Det ergonomiske design sikrer et behageligt greb,
og det praktiske etui giver dig mulighed for sikkert at beere den med dig som et uundverligt verktgj i enhver situation. Dette er et omfattende set,
der opfylder alle dine behov inden for reparation, byggeri og udenders brug. Dette alsidige verktgj tilbyder 17 forskellige funktioner i én praktisk
enhed, hvilket giver dig en bred vifte af muligheder til enhver situation. Produktet er lavet af rustfrit stdl af hajeste kvalitet, hvilket garanterer dets
holdbarhed og modstandsdygtighed over for skader. Konstruktionen er omhyggeligt designet for at sikre et fast greb uanset hvilken funktion vi
gnsker at bruge. Derudover indeholder settet en specialtaske, der ggr det nemmere at baere multiveerktgjet som et uundverligt veerktgj i
hverdagssituationer.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e  Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

e Brug en blad, tar eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

e  Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stav og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

e  Opbevar produktet utilgeengeligt for bgrn for at undga utilsigtet skade.

e  Efterlad ikke veerktgjet i dben position - dette gger risikoen for skader.

e Opbevares utilgengeligt for bgrn — indeholder skarpe klinger, tender og skearende dele.

e  Ma ikke kastes eller tabes — dette kan beskadige heengsler eller lase.

e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

e  Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (kveelningsrisiko)

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
e  Bgrn ma ikke lege med produktet.

e  Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

Materiale: rustfrit stal
Solid konstruktion
Universel

Holdbar

Ergonomisk handtag
Den har op til 17 forskellige veerktajer
Mal: 18 cm x 9,5 cm
Dkse

Tanghandtag
Kofanger

Blokade

Fil

Fiskeskraber

Flad skruetraekker
Sekskantnggle
Harpun

Flaskeabner

Tresav
Phillips-skruetrakker
Lommekniv
Hammer

Tradskaerer

Knibben

Tang



i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Univerzalny multifunkény néstroj je neocenitelnym pomocnikom v réznych situaciach — od outdoorovych dobrodruZstiev, cez kempovanie azZ po
zahradkarcenie. Vd'aka vstavanému kladivu a sekere je pripraveny zvladnut' mnohé vyzvy a zarucuje robustnost’ a praktickost’ pri kazdej dlohe.
Vdaka svojej vSestrannosti je nenahraditelnym spolo¢nikom pri kaZzdodennych opravach a domécich pracach. Ergonomicky dizajn zaist'uje
pohodIné uchopenie a praktické puzdro vdm umoZziiuje bezpecne ho nosit’ so sebou ako nepostradatel'ny nastroj v kazdej situacii. Toto je komplexna
sada, ktora splni vSetky vase potreby v oblasti oprav, vystavby a exteriéru. Tento vSestranny nastroj pondka 17 réznych funkcii v jednom praktickom
zariadeni, o vam dava Siroku Skalu moznosti pre kazdu situaciu. Vyrobok je vyrobeny z najkvalitnejSej nehrdzavejicej ocele, co zarucuje jeho
odolnost a odolnost’ vo¢i poSkodeniu. Konstrukcia bola starostlivo navrhnutd tak, aby zabezpecila pevny tichop bez ohl'adu na funkciu, ktord
chceme pouZit'. Sada navyse obsahuje Specidlne puzdro, ktoré ul'ahcuje prenaSanie multifunkéného néstroja ako nepostradateIného nastroja v
kazdodennych situaciach.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

e Na cdistenie vyrobku pouzite makku, suchi alebo mierne navlhcent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

e Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouZzivat, skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.
e  Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli nAhodnému poSkodeniu.

e Nenechéavajte nastroj v otvorenej polohe — zvy3uje sa tym riziko zranenia.

e Uchovavajte mimo dosahu deti — obsahuje ostré cepele, zuby a rezné Casti.

e Nehédzte ani neptistajte — mohlo by déjst’ k poskodeniu pantov alebo zamkov.

e Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi a rozptistadlami.

e  Féliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
e Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e Vyrobok vzdy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

Material: nehrdzavejtica ocel
Pevna konstrukcia
Univerzalny

Odolny

Ergonomickd rukovat’
Ma aZ 17 roznych nastrojov
Rozmery: 18 cm x 9,5 cm
Sekera

Rukovat' kliesti

Néraznik

Blokada

Stbor

Skrabka na ryby

Plochy skrutkovac
Sesthranny kli¢

Harptina

Otvérac na fl'aSe

Pila na drevo

KriZovy skrutkovac
Vreckovy noz

Kladivo

Rezacka drétu

Klieste

Klieste



TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

av
PouZity obalovy materidl by mal byt’ odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
ﬁ likvidacie pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky drad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Universaali monitoimity6kalu on korvaamaton apu monissa tilanteissa — ulkoilusta retkeilyyn ja puutarhanhoitoon. Sisdénrakennetun vasaran ja
kirveen ansiosta se on valmis kohtaamaan monia haasteita ja varmistaa tukevuuden ja kdytdnnollisyyden jokaisessa tehtdvassd. Monipuolisuus tekee
siitd korvaamattoman kumppanin jokapdivdisiin korjauksiin ja tee-se-itse-tdihin. Ergonominen muotoilu takaa mukavan otteen, ja kdytdnnollinen
kotelo mahdollistaa sen turvallisen kantamisen mukanasi korvaamattomana tytkaluna joka tilanteessa. Tamad on kattava sarja, joka tayttaa kaikki
korjaus-, rakennus- ja ulkokayttoon liittyvét tarpeesi. Taméd monipuolinen tyokalu tarjoaa 17 erilaista toimintoa yhdessa kétevassa laitteessa, mika
antaa sinulle laajan valikoiman vaihtoehtoja jokaiseen tilanteeseen. Tuote on valmistettu korkealaatuisesta ruostumattomasta terdksestd, mika takaa
sen kestdvyyden ja vaurioidenkestdvyyden. Rakenne on suunniteltu huolellisesti varmistamaan tukeva ote riippumatta siitd, mitd toimintoja
haluamme kayttdd. Lisdksi setti siséltdd erikoiskotelon, joka helpottaa monitoimitydkalun kantamista korvaamattomana tyokaluna jokapdivdisissa
tilanteissa.

2. TURVAOHJEET

e  Ennen tuotteen kayttdd, lue tdimd kayttoohje huolellisesti.

e  Kaiytd tuotteen puhdistamiseen pehmeéd, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Vélta hankaavien tai hankaavien aineiden kéayttod, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

e  Siilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmadisiltd lampotiloilta, jos sitéd ei kdytetd pitkdan aikaan.
e  Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden valttdmiseksi.

e  Al4 jatd tydkalua avoimeen asentoon — se lisdd loukkaantumisriskia.

e  Sdilytd lasten ulottumattomissa — sisdltda terdvia terid, hampaita ja leikkaavia osia.

e Al heiti tai pudota — se voi vahingoittaa saranoita tai lukkoja.

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

e  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

e  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

e  Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Materiaali: ruostumaton terds
Vankka rakenne
Universaali

Kestédva

Ergonominen kahva

Siind on jopa 17 erilaista tyokalua
Mitat: 18 cm x 9,5 cm
Kirves

Pihtien kahva

Puskuri

Saarto

Tiedosto

Kalakaavin

Litted ruuvimeisseli
Kuusikulmainen jakoavain
Harppuuna

Pullonavaaja

Puusaha
Phillips-ruuvimeisseli
Taskuveitsi

Vasara

Langanleikkuri

Pihdit

Pihdit



VINKKEJA JATIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
ﬁ havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tama tuote tayttad sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten

direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Universalus daugiafunkcis jrankis yra nejkainojama pagalba jvairiose situacijose — nuo nuotykiy gamtoje, stovyklavimo iki sodininkystés. Su
imontuotu plaktuku ir kirviu jis pasiruoSes daugeliui i8Sikiy, uzZtikrindamas tvirtumga ir praktiSkuma kiekvienoje uZduotyje. Dél savo universalumo
jis yra nepakeic¢iamas pagalbininkas kasdieniams remonto darbams ir ,,pasidaryk pats* darbams. Ergonomiskas dizainas uZtikrina patogy suémima, o
praktiskas déklas leidZia saugiai neSiotis ji su savimi kaip nepakeic¢iama jrankj kiekvienoje situacijoje. Tai iSsamus rinkinys, kuris patenkins visus
jiisy remonto, statybos ir lauko darby poreikius. Sis universalus jrankis siilo 17 skirtingy funkcijy viename patogiame jrenginyje, suteikdamas platy
pasirinkimy spektrg kiekvienai situacijai. Produktas pagamintas i§ aukSc¢iausios kokybés nertidijancio plieno, kuris garantuoja jo ilgaamziskuma ir
atsparuma paZeidimams. Konstrukcija kruopsciai suprojektuota, kad biity uZtikrintas tvirtas sukibimas, nepriklausomai nuo funkcijos, kurig norime
naudoti. Be to, rinkinyje yra specialus déklas, kuris leidZia lengvai neSiotis daugiafunkcj jrankj kaip nepakeiciama jrankj kasdienése situacijose.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minksta, sausg arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medzZiagy, kurios gali
pazeisti pavirsiy.

e Jeiilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite jj vietoje, apsaugotoje nuo drégmés, dulkiy ir ekstremaliy temperattiry.

e  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e  Nepalikite jrankio atidarytoje padétyje — tai padidina suZalojimo rizika.

e Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje — sudétyje yra aStriy peiliuky, danty ir pjovimo elementy.

e  Nemeskite ir nenumeskite — tai gali paZeisti vyrius arba spynas.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmés, degiy dujy, tirpikliy.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: neridijantis plienas
Tvirta konstrukcija
Universalus

Patvarus

ErgonomisSka rankena
Jame yra net 17 skirtingy jrankiy
Matmenys: 18 cm x 9,5 cm
Kirvis

Repliy rankena

Buferis

Blokada

Failas

Zuvies grandiklis
Plokscias atsuktuvas
Sesiakampis raktas
Harpunas

Buteliy atidarytuvas
Medinis pjtklas

KryZminis atsuktuvas
KiSeninis peilis

Plaktukas

Vielos pjaustytuvas
Znyplés

Replés
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PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Universalais daudzfunkcionalais instruments ir nenovértgjams paligs dazadas situacijas — sakot no piedzivojumiem briva daba, kempinga un beidzot
ar darzkopibu. Ar iebfivétu amuru un cirvi tas ir gatavs daudziem izaicinajumiem, nodroSinot izturibu un praktiskumu katra uzdevuma. Ta
daudzpusiba padara to par neaizstajamu sabiedroto ikdienas remontdarbiem un “dari pats” darbiem. Ergonomiskais dizains nodroSina értu satvérienu,
un praktiskais macins Jauj to drosi nésat lidzi ka neaizstajamu instrumentu jebkura situacija. Sis ir visaptveross komplekts, kas apmierinas visas jiisu
remonta, biivniecibas un ara aktivitasu vajadzibas. Sis daudzpusigais riks piedava 17 dazadas funkcijas viena parociga iericé, sniedzot jums plasu
iespéju klastu ikvienai situacijai. Produkts ir izgatavots no augstakas kvalitates neriséjosa térauda, kas garanté ta izturibu un izturibu pret
bojajumiem. Konstrukcija ir riipigi izstradata, lai nodroSinatu stingru satveérienu neatkarigi no funkcijas, ko vélamies izmantot. Turklat komplekta
ietilpst 1paSs macins, kas atvieglo daudzfunkcionala instrumenta nésasanu ka neaizstajamu instrumentu ikdienas situacijas.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Pirms produkta lietoSanas, 1tidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

e  Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu lidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

e Jaierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperattram.
e  Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

e  Neatstajiet instrumentu atverta stavokll — tas palielina traumu risku.

e  Sargat no bérniem — satur asus asmenus, zobus un grieSanas elementus.

e  Nemetiet un nenometiet — tas var sabojat enges vai sledzenes.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatfiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.

e  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

e  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spél&ties, kas ir bistami.
e  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

Materials: nertisgjo3ais teérauds
Stabila konstrukcija
Universals

[zturigs

Ergonomisks rokturis
Tam ir pat 17 dazadi riki
Izmeéri: 18 cm x 9,5 cm
Cirvis

Knaiblu rokturis

Buferis

Blokade

Fails

Zivju skrapis

Plakanais skriivgriezis
SeSstiira uzgriezZnu atsléga
Harpina

Pudelu attaisamais
Koka zagis

Phillips skriivgriezis
Kabatas nazis

Amurs

Vadu griezgjs

Pincetes

Knaibles



PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

ar
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
ﬁ produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Universaalne multifunktsionaalne tgoriist on hindamatuks abiks mitmesugustes olukordades — alates seiklustest dues ja telkimisest kuni aiatéodeni.
Sisseehitatud haamri ja kirvega on see valmis vastu votma palju védljakutseid, tagades iga tilesande vastupidavuse ja praktilisuse. Selle mitmekiilgsus
teeb sellest asendamatu kaaslase igapdevaseks remondiks ja isetegemiseks. Ergonoomiline disain tagab mugava haarde ja praktiline timbris
voimaldab teil seda igas olukorras asendamatu téoriistana ohutult kaasas kanda. See on terviklik komplekt, mis vastab koigile teie remondi-, ehitus-
ja vélitingimuste vajadustele. See mitmekiilgne t66riist pakub iihes kdeparases seadmes 17 erinevat funktsiooni, andes teile laia valiku voimalusi
igaks olukorraks. Toode on valmistatud korgeima kvaliteediga roostevabast terasest, mis tagab selle vastupidavuse ja kahjustustekindluse.
Konstruktsioon on hoolikalt 1dbi mdeldud, et tagada kindel haare olenemata funktsioonist, mida soovime kasutada. Lisaks sisaldab komplekt
spetsiaalset timbrist, mis lihtsustab multitdoriista kaasaskandmist igapdevastes olukordades asendamatu to6riistana.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Vltige abrasiivsete voi puhastusvahendite kasutamist, mis véivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas, et véltida juhuslikke kahjustusi.

e Arge jitke tooriista avatud asendisse — see suurendab vigastuste ohtu.

e  Hoida lastele kdttesaamatus kohas — sisaldab teravaid terasid, hambaid ja 16iketerasid.

e  Arge visake ega pillake maha — see v&ib hingesid v&i lukke kahjustada.

e  Kaitske toodet dg@rmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

e  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED

Materjal: roostevaba teras
Kindel konstruktsioon
Universaalne

Vastupidav
Ergonoomiline kéepide
Sellel on koguni 17 erinevat todriista
Mo6dud: 18 cm x 9,5 cm
Kirves

Tangide kdepide
Kaitseraud

Blokaad

Fail

Kalakaabits

Lame kruvikeeraja
Kuuskantvoti

Harpuun

Pudeliavaja

Puusaag

Phillipsi kruvikeeraja
Tasku nuga

Haamer

Traadildikur

Naépitsad

Tangid
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NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mida saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v&i linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Univerzalno ve¢namensko orodje je neprecenljiva pomoc¢ v najrazli¢nejsih situacijah — od pustolovscin na prostem, kampiranja do vrtnarjenja. Z
vgrajenim kladivom in sekiro je pripravljen na Stevilne izzive, kar zagotavlja robustnost in prakti¢nost pri vsaki nalogi. Zaradi svoje vsestranskosti je
nenadomestljiv spremljevalec pri vsakodnevnih popravilih in domacih opravilih. Ergonomska oblika zagotavlja udoben oprijem, prakticen etui pa
vam omogoca, da ga varno nosite s seboj kot nepogresljivo orodje v vsaki situaciji. To je celovit komplet, ki bo zadovoljil vse vase potrebe po
popravilih, gradnji in delu na prostem. To vsestransko orodje ponuja 17 razli¢nih funkcij v eni priroc¢ni napravi, kar vam daje Siroko paleto mozZnosti
za vsako situacijo. Izdelek je izdelan iz najkakovostnejSega nerjavecega jekla, kar zagotavlja njegovo vzdrzljivost in odpornost proti poSkodbam.
Konstrukcija je bila skrbno zasnovana tako, da zagotavlja trden oprijem ne glede na funkcijo, ki jo Zelimo uporabljati. Poleg tega komplet vkljucuje
poseben kovcek, ki olajsa prenaSanje veCnamenskega orodja kot nepogresljivega orodja v vsakodnevnih situacijah.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za Ciscenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno $kodo.

Orodja ne puscajte v odprtem poloZaju — to poveca tveganje za poskodbe.

Hraniti izven dosega otrok — vsebuje ostra rezila, zobe in rezalne elemente.

Ne mecite in ne spuscajte — to lahko poskoduje tecaje ali kljucavnice.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI

Material: nerjavece jeklo
Trdna konstrukcija
Univerzalno

TrpeZno

Ergonomski rocaj

Ima kar 17 razli¢nih orodij
Dimenzije: 18 cm x 9,5 cm
Sekira

Rocaj kles¢

Odbijac

Blokada

Datoteka

Strgalo za ribe

Ploscati izvijac
Sesterokotni kljuc¢
Harpuna

Odpirac za steklenice
Lesna Zaga

KriZni izvijac

Zepni noz

Kladivo

Rezalnik Zice

Klesce

Klesce



NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

& Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
ﬁ rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih

direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

Is ctinamh luachmhar é an uirlis ilfheidhmeach uilioch i réimse césanna - 6 eachtrai lasmuigh, tri champail, go garraiodéireacht. Le castir agus tua
ionsuite, ta sé réidh le dul i ngleic le go leor diishlan, ag cinntid laidireachta agus praiticitlachta i ngach tasc. A bhuiochas dé ilisaideacht, is
companach dochloite é le haghaidh deisitichdin laethtila agus DIY. Cinntionn an dearadh eirgeanamaiochta greim compordach, agus tugann an cas
praiticitil deis duit é a iompar go sabhailte leat mar uirlis riachtanach i ngach cés. Is trealamh cuimsitheach é seo a chomhlionfaidh do chuid
riachtanas deisitichain, tégéala agus lasmuigh go léir. Cuireann an uirlis iliisdideach seo 17 feidhm éagsula ar fail in aon fheiste aisitil amhain, rud a
thugann réimse leathan roghanna duit do gach cés. T4 an tairge déanta as cruach dhosmalta den chaighdean is airde, rud a rathaionn a marthanacht
agus a fhriotaiocht in aghaidh damaiste. T4 an t6gdil deartha go ctiramach chun greim daingean a chinntiti beag beann ar an theidhm is mian linn a
usaid. Ina theannta sin, ta cas speisialta san aireamh sa tacar a fhagann go bhfuil sé nios éasca an il-uirlis a iompar mar uirlis riachtanach i gcasanna
laethdla.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula n-tsdideann tu an téirge, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

e  Bain dsaid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tairge a ghlanadh. Seachain tisaid glantaigh n6 scriobach a d’fhéadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

e  Stéréil do ghléas in it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in dsaid ar feadh tréimhse fada ama.
e  Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

e N4 fag an uirlis sa suiomh oscailte - méadaionn sé seo an baol diobhala.

e  Coinnigh amach 6 rochtain leanai — t4 lanna géara, fiacla agus eiliminti gearrtha ann.

e N4 caith na né scaoil — d’fhéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh do na insi n6 do na glais.

e  Cosain an tairge 6 theocht mhdr, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

e  Coinnigh pacdistit scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

e  Cinntigh nach bhfagtar abhair phacdistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

e Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

e  Bain dsaid as an tairge i gconai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

Abhar: cruach dhosmalta
Tégail sholadach
Uilioch

Marthanach

Laimhsedil eirgeanamaiochta
T4 suas le 17 uirlis éagstila ann
Toisi: 18cm x 9.5cm

Tua

Laimhsedil greamairi
Bumper

Bac

Comhad

Scraper éisc

Scritire cothrom
Eochair heicseaganach
Harptin

Oscailteoir buidéal
Chonaic adhmaid
Scritire Phillips

Scian phéca

Casur

Gearrthoir sreinge
Greimiri

Greamairi



LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchdrséla itidil.

Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar féil faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitnta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
naisitinta maidir le sdbhailteacht gléasanna agus tairgi.

ﬁ Ba chéir dbhar pacdistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

L-ghodda universali multifunzjonali hija ghajnuna imprezzabbli f'varjeta ta' sitwazzjonijiet - minn avventuri fil-berah, ghall-ikkampjar, sal-
gardinagg. B'martell u mannara integrati, huwa lest biex jiffac¢ja hafna sfidi, u jizgura robustezza u pratti¢ita f'kull kompitu. Il-versatilita tieghu
taghmilha siehba insostitwibbli ghat-tiswijiet ta' kuljum u ghad-DIY. Id-disinn ergonomiku jizgura qabda komda, u l-kaxxa prattika tippermettilek 1i
ggorrha mieghek b'mod sigur bhala ghodda indispensabbli f'kull sitwazzjoni. Dan huwa kit komprensiv li jissodisfa 1-bzonnijiet kollha tieghek ta'
tiswija, kostruzzjoni u barra. Din 1-ghodda versatili toffri 17-il funzjoni differenti f'apparat wiehed utli, u taghtik firxa wiesgha ta' ghazliet ghal kull
sitwazzjoni. Il-prodott huwa maghmul mill-istainless steel tal-oghla kwalita, li jiggarantixxi d-durabbilta u r-rezistenza tieghu ghall-hsara. II-
kostruzzjoni giet iddisinjata bir-reqqa biex tizgura qabda soda irrispettivament mill-funzjoni li rridu nuzaw. Barra minn hekk, is-sett jinkludi kaxxa
specjali li taghmilha aktar facli biex iggorr il-multitool bhala ghodda indispensabbli f'sitwazzjonijiet ta' kuljum.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

e Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

e Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢c.

e Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx qed jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

e Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara a¢¢identali.

e  Thallix l-ghodda fil-pozizzjoni miftuha - dan izid ir-riskju ta' korriment.

e  Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal — fih xfafar, snien u elementi li jaqtghu.

e  Tarmix jew twaqqgax — dan jista’ jaghmel hsara lic-¢appetti jew lis-serraturi.

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

e  Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

e  It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

Materjal: azzar inossidabbli
Kostruzzjoni solida
Universali

Durabbli

Manku ergonomiku
Ghandu sa 17-il ghodda differenti
Dimensjonijiet: 18cm x 9.5cm
Mannara

Manku tal-pinzetti

Bamper

Imblokk

Fajl

Barraxa tal-hut

Tornavit catt

Cavetta ezagonali

Arpun

Ftuh tal-fliexken

Serrieq tal-injam

Tornavit Phillips

Sikkina tal-but

Martell

Qatta' tal-wajer

Pincieri

Tnalji



SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

[ ]
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

& tieghek.

ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Univerzalni viSenamjenski alat neprocjenjiva je pomo¢ u raznim situacijama - od avantura na otvorenom, preko kampiranja, do vrtlarstva. S
ugradenim ceki¢em i sjekirom, spreman je za mnoge izazove, osiguravaju¢i ¢vrsto¢u i prakti¢nost u svakom zadatku. Njegova svestranost ¢ini ga
nezamjenjivim suputnikom za svakodnevne popravke i "uradi sam" projekte. Ergonomski dizajn osigurava udoban hvat, a prakti¢na torbica
omogucuje vam sigurno noSenje sa sobom kao nezamjenjiv alat u svakoj situaciji. Ovo je sveobuhvatni komplet koji ¢e zadovoljiti sve vaSe potrebe
za popravcima, gradnjom i vanjskim radovima. Ovaj svestrani alat nudi 17 razlicitih funkcija u jednom prakti¢nom uredaju, daju¢i vam Sirok raspon
mogucnosti za svaku situaciju. Proizvod je izraden od najkvalitetnijeg nehrdajuceg Celika, Sto jamci njegovu trajnost i otpornost na ostecenja.
Konstrukcija je pazljivo osmisljena kako bi se osiguralo ¢vrsto drzanje bez obzira na funkciju koju Zelimo koristiti. Osim toga, set uklju¢uje posebnu
torbicu koja olakSava noSenje multifunkcionalnog alata kao nezamjenjivog alata u svakodnevnim situacijama.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije upotrebe proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  ZacCiS¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
ostetiti povrSinu.

e  Uredaj pohranite na mjesto zasti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete Kkoristiti dulje vrijeme.
e  Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna oStecenja.

e  Ne ostavljajte alat u otvorenom poloZaju - to povecava rizik od ozljeda.

e Cuvati izvan dohvata djece — sadrZi ostre oStrice, zube i dijelove za rezanje.

e Ne bacajte i ne ispustajte — to moZe oStetiti Sarke ili brave.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.

e  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Materijal: nehrdajuéi celik
Cvrsta konstrukcija
Univerzalno

Izdrzljiv

Ergonomska rucka

Ima cak 17 razlicitih alata
Dimenzije: 18 cm x 9,5 cm
Sjekira

Drska klijesta

Branik

Blokada

Datoteka

Strugac za ribu

Plosnati odvijac
Sesterokutni klju¢
Harpun

Otvarac za flase

Pila za drvo

KriZni odvijac

DZepni noZi¢

Ceki¢

Rezac Zice

Klijesta

Klijesta
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SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje opc¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

YHuBepcanbHbli MHOTO(YHKLMOHAIbHBIA MHCTPYMEHT CTaHET HEOLleHHMbIM MTOMOIIIHMKOM B CaMbIX Pa3HbIX CUTYyaLUsIX — OT aKTMBHOTO OT/jbIXa Ha
TIPUPOZie U KeMIIMHTa 0 cafioBoACTBa. biaropapst BCTpOeHHBIM MOJIOTKY ¥ TOIIOPY OH I'OTOB CIIPABUTHCSI CO MHOTFIMH 33/lauaMH, TapaHTHPYS
TIPOYHOCTH ¥ NIPAKTUYHOCTH B JII000M 3afaue. brarogapsi cBoell yHUBEPCAIbHOCTH OH CTaHeT He3aMeHHUMbIM TIOMOIL{HUKOM NPH TTOBCEAHEBHOM
PEMOHTE U BBINOTHEHNH PabOT CBOMMH pyKaMu. DPrOHOMUYHBIN /j3aiiH 06ecrieurBaeT y00HbIN 3aXBaTt, a MPAKTUUHbINA (QYT/IAp M03BOMSET
6e3011acHO HOCUTb €ro C coO0M Kak He3aMeHUMbIH HHCTPYMEHT B JiF000H cuTyalyu. 3T0 KOMIUIEKCHbBIM KOMIUIEKT, KOTOPBIH YAOBIETBOPUT BCE BALN
NOTPeOHOCTH B PEMOHTE, CTPOUTENBCTBE M Ha OTKPBITOM BO3ZlyXe. DTOT YHUBEPCaIbHbIM MHCTPYMEHT NpejaraeT 17 pasimuyHbIX (GYHKLHMNA B OHOM
yA06HOM YCTPOICTBE, TIPe[0CTaB/Issl BaM IIIMPOKUI CTIEKTP BO3MOXKHOCTeH /ijist Jito00t cuTyarmu. M3/e/ie U3roToB/IeHO U3 Hep)KaBerollei craiu
BBICOYAHIIIEro KauecTBa, YTO TapaHTUPYeT €ro [J0JIFOBeYHOCTh U YCTOWUMBOCTD K MOBpexAeHsIM. KOHCTPYyKLUs TIaTesbHO MpojyMaHa, 4To0b!
obecreunThb Ha/IeXKHBIH 3aXBaT HE3aBUCHUMO OT TOTO, KaKyH (YHKLIMIO MbI XOTHM HCII0/IB30BaTh. KpOMe TOro, B KOMIUIEKT BXOJUT CIeLHa/IbHbIN

Gy 11s1p, KOTOPBIH 00/1eryaeT repeHoCKy My/IbTHTY/Ia KaK He3aMEeHUMOT'0 MHCTPYMEHTA B MOBCEJHEBHBIX CUTYaLIUsX.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

o Hepe,z:[ HWCIT0/Ib30BaHKeM U3/ e/ BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAaHHYI0 MHCTPYKIHUIO.

e JIjist YUCTKU U3/1eIHs1 MCTIONB3YHTe MATKYHO, CYXYIO W CJlerKa B/Ia)KHYIO TKaHb. VI30eraiiTe UCIO/Ib30BaHMs MOIOLIMX CPEJCTB UK
abpa3uBHBIX MaTepyaoB, KOTOPble MOI'YT IOBPE/JUTh OBEPXHOCTb.

e  Ecu ycTpPOICTBO He MCIIO/IB3YeTCs B TeUeHHe JAJIMTeNbHOr0 IIepruo/ia BpeMeHH, XpaHHUTe ero B MeCTe, 3allMILeHHOM OT BJ/Iary, MbUIH 1
3KCTpPeMasbHbIX TEMIEPATYp.

e  XpaHuTe u3/e/ue B HEAOCTYITHOM JIs leTell MecTe BO M3be)KaHKe C/Iy4aiHOro MOBpeXjeHHsl.

e  He ocTaBnsiiTe HYHCTPYMEHT B OTKPBITOM MOJIOKEHUH — 3TO yBE/IMUYMBAET PUCK MO/IyUYeHUsT TPaBMB.

e  XpaHUTb B HEJOCTYITHOM /i/IsI ieTeii MecTe — COZIePIKUT OCTpBIe JIe3BHsl, 3yOLIbI M PEXKYIIHe 3/1eMeHThI.

e He 6pocaiite 1 He pOHsIiTe — 3TO MOXKET IIPUBECTH K MOBPEXX/EHUIO MeTe/Tb WX 3aMKOB.

e  3amuujaiiTe U3genue OT SKCTPEeMa/IbHBIX TeMIIePaTyp, BBICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOYMX Ia30B, PACTBOPHUTEJIEH.

e  XpaHure (oMBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY TPOAYKTa B HEJJOCTYITHOM /151 ZieTeil MecTe (PUCK YAYIIbS).

e  Crepure 3a TeM, YTOOBI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/MCh Oe3 mpucMoTpa. [leTy MOTyT HavaTh Urparb C HUIMH, YTO OMAcHO.
e  JleTsM He Cylef[yeT UrpaTth C U3Ze/HeM.

e  Bceraa ucnosnb3yiiTe NPOAYKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

Marepuain: HepskaBeroljas CTajb
[IpouHast KOHCTPYKLUS
YHuBepcanbHbIN
ITpounslii

OproHOMUYHas pyykKa
Nmeet Lenbix 17 pa3iuyHbIX UHCTPYMEHTOB
Pa3mepsr: 18cm x 9,5cm
Tonop

Pyuka niockory6rieB
Bbamrep

brnokaga

Daiin

CkpeboK /151 phIObI
[Tnockast oTBepTKa
[TecTrrpaHHbIN K04
lapnyn

OTKphbIBajIKa A1t Oy ThIIIOK
[Tuna no gepeBy
KpectoBasi oTBepTka
KapmaHHbI# HOX
Monorok

Kycauku

Kremu



e  Tlnockory6uie

COBETBI 1 UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWIO MCITOJIL30BAHHOM YIIAKOBKOW
®

ar

YTlakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH UMCTBIX MaTepHaioB, KOTOPbE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHar ciiefjyeT CAlaBaTh B IyHKT YTW/IM3alMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIaCTH.

MudopmMaliuio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMKU UCTIONb30BaHHOTO MPOAYKTa MOKHO MOIy4YUTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/leHust

WM TOpozia. JIaHHBIN MPOJYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYIOLIMX €BPONEHCKUX U HALMOHA/IbHBIX JUPEKTHB, KOTOPbIE K
HeMy IpUMeHsIOTCs1. V31eMe COOTBETCTBYeT eBPOIeliCKUM M HallMOHAaIbHbIM TpeboBaHUSAM Oe30MacHOCTH NPUOOPOB U U3[e/Hi.

MBe1 ocTapJisieM 3a co00ii TIpaBO BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe MPOAyKTa 6e3 mpesBapruTebHOTO
yBeZOM/IEHUS].



